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4،1385، سال هفتم، شماره28؛ مطالعات مليفصلنامه

 ريزي واژگان نگرش مردم در برنامه
*پور طاهره احمدي

E-mail: tahereh_ahmadipour@yahoo.com 

:چكيده
تر اين مقاله گزارش مختصري از نتايج بخشي از يك بررسي وسيع

پذ در خصوص مهمترين عوامل برون زباني مؤثر هاي يرش نوواژهبر
و ادب فارسي  در بين به عنوان زبان ملي مصوب فرهنگستان زبان

بين دو عامل طابق فرضيه اين پژوهش،م. استزبانان ايراني فارسي
و  و مؤثر در فرايند پذيرش و كاربرد به عنوان دو متغير مهم ارزيابي

نامه اين بررسي با ابزار پرسش. همبستگي وجود دارد،ها انتشار نوواژه
با پاسخگو در سه استان تهران،450و با كمك  و و كرمان اصفهان
نتايج اين تحقيق.هاي آماري گوناگون به انجام رسيد شيوه استفاده از

و اين نشان داد كه بين اين دو متغير رابطة معني دار مثبت وجود دارد
ياعضاهاي بايد به نگرش،ريزي واژگان به آن معني است كه در برنامه

و،جامعة زباني توجه خاص شود تا از اين طريق در نتيجه پذيرش
.هاي واژگاني افزايش يابد انتشار اين نوآوري

ريزي زبان، نوواژه، ارزيابي، كاربرد، پذيرش، برنامه:ها كليد واژه
 انتشار، فرهنگستان

 عصر رفسنجان يسي دانشگاه ولياستاديار گروه زبان انگل*
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 مقدمه

 در خصوص،زبانريزي شناسان زبان در مطالعات مربوط به فرايندهاي برنامه جامعه
و كاربرد زبان مي،ها در جوامع گوناگون بشريساختار  اول اينكه.دانند دو فرض را مسلم

مي تمامي زبان و دوم اينكه تمامي كاربران زبان اعم از گوينده،؛كنند ها در مسير زمان تغيير
و نويسنده كه هاي زبان يا زبان در تمامي جوامع گفتاري، صورت،شنونده، خواننده هايي

ميمي به كار مي يعني آن صورت. كنند برند را ارزيابي تر برند كه بهتر، صحيح هايي را به كار
مي يا مناسب  فرگوسن معتقد است كه بيشتر تغييرات زباني به ارزيابي. كنند تر از بقيه تصور

ميهرهاي مردم يا همان نگرش و در اكثر موارد جامعه زباني مربوط ها ابي اين ارزي،شود
و تدريجي اتفاق مي ريزي درواقع فرايند برنامه).9: 1977، فرگوسن( افتد ناخودآگاه

و ترويج زبان با تلاش و آگاهانه براي تأثيرگذاري بر مسير تغيير يا پرورش هاي سنجيده
مي،نوآوري يا حفظ حالت موجود و از ديدگاه برنامه به انجام مس رسد لهأريز زبان اين

و متعاقب آن انتشار به كاربرد .شودمي نوآوري منجرنوعيمكرر يعني پذيرش
روي توجه اين مقاله به ارزيابي يا همان نگرش فارسي زبانان در جامعه ايراني

و چگونگي رابطة هاي نسبت به نوواژه و ادب فارسي عمومي مصوب فرهنگستان زبان
.هاست آن با كاربرد اين گونه واژه

 اهيم نظريمف-1

و آگاهانه،هاي خارجي هاي نو به جاي معادل شك گزينش واژه بي  تلاشي سنجيده
و كاربرد زبان منتهي مي ها در واقع نوواژه.شود است كه به تغيير در ساختار

معادل قرضي، ايجاد آنها را به جاي،ريزان واژگاني هايي هستند كه برنامه نوآوري
پي مي و بهترين و سپس،ها مد براي اين واژهاكنند  اين است كه از سوي مردم پذيرفته

به. منتشر شوند و و منظور از انتشار منظور از پذيرش همان يادگيري كارگيري مداوم
مي نيز كاربرد وسيع اين واژه از،به گفتة كوپر.باشد ها در سطح جامعه  ارزيابي يكي

و موافق بودنهرمراحل پذيرش ك، نوآوري است كه در صورت مثبت اربرد مكرر به
مي.منجر شود بههرداند كه مردم مفهوم ارزيابي را نيز كوپر آن  جامعة زباني نسبت

و منفي ابراز دارند،مفيد بودن يك نوآوري و مثبت يا مخالف ،كوپر( نگرش موافق
مي).21: 1984 و منظور از آن در اين كاربرد نيز آخرين سطح پذيرش نوآوري باشد
از،طي فرايند ارزيابي.هاستو مداوم نوواژه استفادة مكرر،تحقيق نظري خاصم مردم
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يا به نوآوري مي نگرند تا ببينند آيا كاربرد اين نوآوري براي آنها منفعتي به دنبال دارد
در ارزيابي؟ خير ميهرهاي زباني مردم تواند دلايل گوناگون داشته جامعة گفتاري
» بهتر است« ارزيابي خود را صرفأ با عبارت اما فرگوسن اعتقاد دارد كه مردم؛باشد

،هاي مربوطة ديگر يك صورت زباني را با صورتبراي مثال زيرا؛كنند توجيه مي
مي سازگارتر يا نزديك و بدون هيچ دليلو دانند تر يا حتي بر مبناي سليقه شخصي
مي منطقي آن را مناسب برها آشكار است كه اين گونه ارزيابي. كنند تر تصور هميشه

و دلايل قانع و واقعي بنا نهاده نميپاية منطق ها را ارزيابي اين نوع ارزيابي. شودكننده
هاي زبان با اين نوع ريزي فرگوسن اعتقاد دارد كه بيشتر برنامه. گويند مي1توجيهي

و صورت از).15: 1977، فرگوسن(هاي زباني سروكار دارند ارزيابي از زبان دو نوع
ا .3يو كارآيي زبان2گرايي زباني صلي ارزيابي توجيهي عبارتند از نابانواع

 گرايي زباني ناب-1-1

مي در واقع به ناب، از نظر ماهيت،هاي زباني بسياري از ارزيابي ؛شوندگرايي مربوط
مي بدان معني كه جنبه مردم. گذارداي غيرزباني زندگي بشري بر كاربرد زبان تأثير

،يك واژة قرضي را به جاي يك واژة بومي به كار برندبراي مثال اگر كنند احساس مي
آن زبان آلوده مي و پاكي مي خدشهشود البته در اين مورد خاص اين امكان.گردد دار

به دنبال براي مثال. هاي بومي مطرح نباشد وجود دارد كه هميشه هم گرايش به واژه
هايه اخير، اصلاح زبان به خلاصي از واژهنوسازي واژگاني در كشور تركيه در چند ده

و عربي ميفارسي ف اما نسبت به خروج واژهشد؛ محدود انسوي قرضي چنينرهاي
هاي پذيرفته كنندة صورتدر بسياري از موارد هويت ملي تعيين. وجود نداشتنگرشي 

و اساس پاكي زبان به عنوان، به عبارت ديگر.شده است بهي ارزش يا ميلنوع پايه
كه،گرايي ترين تعريف ناب عامدر عين حال.شودحفظ هويت ملي مطرح مي  اين است

و قرض«آن را ها گيري از ديگر زبان نوعي نگرش بدانيم كه انحراف از قواعد دستوري
و استورك(»شمارد را مجاز نمي ).156: 1972،هارتمان

 كارآيي-2-1

 در صورتي يك نوآوري خاص،.ي داردكارآيي در روند كلي ارزيابي اهميت زياد

١- rationalized evaluation   ٢- linguistic purism     ٣- linguistic efficiency 
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و منتشر مي و مفيد، حداقل پذيرفته شود كه براي دستيابي به هدف يا اهدافي مشخص
چه برنامه.حشو را داشته باشد ريز زباني بايد مشخص كند كه يك نوآوري مردم را به
و كوتاه هدف خاصي مي يك؟ترين راه براي دستيابي به آن هدف كدام است رساند

كه.در كاربرد است1»يالملل ميل به سازگاري بين«،مونه از ارزيابي كارآيين بدان معني
 به سازگاري با الگوهاي زباني جهاني متمايل،افراد يا بعضي از افراد يك جامعة زباني

و بر اين اساس يك نوآوري را ارزيابي كنند ).16: 1977، فرگوسن( باشند

بر مطالعات پيشين-2  مروري

 مطالعات كمي،هاي زبانيمعتقد است كه در رابطه با گسترش نوآوري) 1984(وپرك
در).19: 1984،كوپر(هاي شخصي پرداخته باشد وجود دارد كه به ويژگي با اين حال

 فقطهايي در اين زمينه انجام شده كه در اينجا پژوهش،)و نه در ايران( كشورهاي ديگر
نامه دكتري مهمترين پژوهش مربوط به موضوع، پايان. ييمنما به دو تحقيق مهم اشاره مي

مي) 1977( يافا آلوني فاينبرگ كوپر اين بررسي را مطالعه. باشد تحت راهنمايي كوپر
مي پيشگامانه در برنامه اين تحقيق ). مقدمه: 1983،و فيشمن كوپر( داند ريزي زبان

و اجتماعي تحت عنوان بررسي عوامل زبان شناختي مؤثر بر پذيرشيتجمعـ شناختي
به به صورت مقاله) 1983( هاي زبان عبري، چند سال بعدنوواژه اي تحت همين عنوان

و اي زبانه فرض بر اين بود كه ويژگي. زبان انگليسي به چاپ رسيد شناختي واژگان
هاي بر انتشار نوواژه،گويان شناختي سخن جمعيتـهاي اجتماعيهمچنين ويژگي

 متغيرهاي جنس، سن،،به عبارت ديگر.ر دارديثتأنگستان زبان عبري مصوب فره
مي ديگر زبانوتحصيلات، مكان تولد و هايي كه شخص داند، با آگاهي، دانش، نگرش

 نوواژه25. ابزار اين مطالعه پرسشنامه بود. ارتباط دارد،هارد نسبت به نوواژهبكار
قندمشهور انتخاب شد شناختي چون طول عوامل زبان.ندرار گرفتو در پيكره پرسشنامه

و غيره در كنار ميزان آگاهي، دانش،  زمان تلفظ، تازگي اصطلاح، بار معنايي ريشه
و كاربرد براي هر نوواژه نتايج حاصل از اين تحقيق. مورد سنجش قرار گرفت،نگرش

در نزد زنان هايي كه فرهنگستان زبان عبري توليد كرده، احتمالاً نشان داد كه نوواژه
دار براي فاينبرگ معنيجنس بيش از مردان شناخته شده است، به عبارت ديگر متغير 

 
1- international consistency 
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كه پاسخ،علاوه بر اين. بوده است  آگاهي برخوردار بودندتحصيلات بالايي از گوياني
. ها داشتندبيشتري از نوواژه

دومين پژوهش مربوط است به پژوهشگري با نام سو هسلبرينگ كه الگوي
و توصيف نوآوري) 2003( هاي ارتباطي راجرز نوآوري هاي زباني به را براي بررسي

در پذيرش نظامـ براي ماست«اين بررسي تحت عنوان. كار گرفته است هاي نوشتاري
كه. باشدمي) 2005(» هاي اقليتي زبان در اين پژوهش دو زبان اقليت در كشور غنا

رويكردهاي. اند، بررسي شدند موزي قرار گرفتهسال تحت برنامة سوادآ بيش از بيست
 ضمن اينكه هر دواز لحاظ اجتماعي؛اين دو جامعه زباني تفاوت داشت معيارسازي در

گيري براي پذيرش نوآوري راجرز الگوي تصميم. دندبوتفاوتمو فرهنگي نيز با هم
چ گونه فرايند در اين تحقيق به كار گرفته شد تا چارچوبي باشد براي مقايسة اينكه

و سپس تصميم گيري معيارسازي از آگاهي از وجود يك معيار تا نگرش نسبت به آن
و كاربرد آن معيار در حركت است در قالب دو تيم تخصصي،؟ محققان براي يادگيري

پذيرش نوآوري مورد نظر يعني معيارهاي نوشتاري را در اين دو جامعه زباني بررسي 
بي كه در اين بررسي به دست آمد، اين بود كه هر چند كه اين از جمله نتايج جال. كردند
ميوجود دارانتظار  ياد كه با يادگيري الگوي معيار نوشتاري، شخص تواند آن را بپذيرد

و نوشتن، نگرش  رد كند، اما افراد زيادي در اين جامعه بدون داشتن سواد خواندن
و  اين افراد. اند اين نوآوري را پذيرفتهمساعدي نسبت به اين نوآوري از خود نشان دادند

و نوه و با گوشو هاي خويش به آموزش خواندن با تشويق فرزندان  دادن به نوارهاي نوشتن
.اي از انجيل كه اين معيارها را رعايت كرده بود، اين نكته را ثابت كردند شده ضبط

 روش پژوهش-3
. مورد استفاده قرار گرفته است) تحليليـتوصيفي( در اين پژوهش شيوة پيمايشي

ميندسته ايرانياني،جامعة مورد نظر و پراكندگي كه زبان فارسي، زبان مادري آنها باشد
و كرمان. آنها در كل كشور ايران است كل،سه استان تهران، اصفهان  به عنوان نمونة

با150،حجم نمونه در هر استان.كشور در اين تحقيق در نظر گرفته شد  نفر
ديپلم، كارشناسي، كارشناسي ارشد ديپلم، فوق( تحصيلات ديپلم تا دكترا، در پنج گروه

و با سنين مختلف، در پنج گروه)و دكترا و مرد، از(، در دو جنس زن 21، بين20كمتر
شد) به بالا51و50تا41، بين40تا31، بين30تا ).1،2،3هاي جدول( در نظر گرفته

ازهمچنين و نمونه گيري خوشه نمونهتركيبي در اين گيري تصادفي ساده اي
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شدپژوهش هاي كشور بدين ترتيب كه به دليل حجم زياد جامعه، استان؛به كار گرفته
و كرمان هايي در نظر به صورت خوشه و سه خوشة تهران، اصفهان به،گرفته شدند

هرو با استفاده از نمونه هاي مورد بررسي برگزيده عنوان نمونه گيري تصادفي ساده،
.ندها مورد بررسي قرار گرفت يك از خوشه
شد ابزار اصلي گردآوري دادهبه عنوان پرسشنامه  در طراحي. ها در اين تحقيق انتخاب

ر،بخش مربوط به ارزيابي يا نگرش همچنين. مصاحبه نيز استفاده شده استوش از
و ادب فارسي واژه  چاپ2و1هاي شمارة دفترچه(هاي عمومي مصوب فرهنگستان زبان
.است ها به كار گرفته شدههاي اصلي در طراحي پرسش به عنوان داده.)1378و 1377سال

تر در مورد مهمترين عوامل مؤثر كه خود بخشي از تحقيقي گسترده در مقاله حاضر
دو،استزبان ايراني هاي زباني در جامعة فارسي بر پذيرش نوآوري به همبستگي بين

و همچنين همبستگي اين دو عامل با متغيرهاي سن،ع و كاربرد امل مؤثر يعني ارزيابي
و تحصيلات، پرداخته شده است و شدت،)مثبت يا منفي( تعيين جهت. جنس ميزان

و فراواني از طريق هاي گوناگون، همبستگي بين متغيرها در جامعه مورد بررسي
و( هاي آماري توصيفي روش و درصد از جمله ميانگين  انحراف معيار، فراواني مطلق

و پيرسون(و استنباطي)فراواني نسبي هاي آزمونو) ضريب همبستگي كندال، اسپيرمن
من آزمون( آماري گوناگون و كروسكال واليسـ هاي ناپارامتري  در اين كار،)ويتني

و سطح معني فرضيه. تحقيقي انجام گرفته است ن)05/0( داري هاي آماري ظر در مورد
مي،اين بررسي .باشد با استفاده از آزمون يك طرفه

و دقت ابزار سنجش و پايايي(در بررسي صحت هاي متداول از روش) روايي
كه. استفاده شد نامه، از روش اعتبار محتوا تعيين روايي پرسشبراي به اين ترتيب
شناسي زبان سي،شنا هاي جامعه يعني تعدادي از افراد متخصص در زمينه.استفاده شد

و آمار اجتماعي، زبان  روايي محتوا، يعني ميزان مناسبت،شناسي، روش تحقيق
تعيين اعتبار محتواي ابزار قبل از توزيع. نامه را تأييد كردند هاي پرسش پرسش
و سازندة صاحب نامه پرسش و با توجه به نظرات علمي نظران، در برخي ها انجام گرفت

ص از بخش و سپس به توزيع پرسشنامه ها اقدام گرديدها تصحيحاتي .ورت پذيرفت
كه؛به منظور تعيين پايايي ابزار، از روش آزمون مجدد استفاده شد  به اين ترتيب

از.نامه نهايي پاسخ دادند پاسخگو به پرسش20قبل از اجرا، تعداد اً مجدد، روز10 بعد
شد نامه بين همان نمونه همان پرسش همبستگي بين دو آزمون با ضريب. ها توزيع

و مشخص گرديد كه  و پيرسون محاسبه استفاده از ضريب همبستگي اسپيرمن
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 به طوراًها تقريب نامه رسشپ. برخورداراست%84و%7/89نامه از پايايي به ترتيب پرسش
و كرمان همزمان در زبانان بومي يا افرادي كه بيش بين فارسي،سه استان تهران، اصفهان

شد سال در آن استان ساكن بودهاز ده  و پرسشتكميل. اند، توزيع نامه به صورت فردي
شد90در حدود  دو. درصد با حضور محقق انجام ونيم ماه طول زمان اجراي اين طرح

 كل زمان گردآوري تا استخراجو)1383از ابتداي شهريور تا انتهاي نيمه اول آبان(دوب
).1383از شهريور تا اسفند( ماه طول كشيد6حدود نيز نتايج

 گويان هاي مربوط به سن پاسخ ويژگي-1جدول
 جنسيت فراواني درصد

زن 1/61275

 مرد 9/38175
 جمع 450 100

 گويان هاي مربوط به جنسيت پاسخ ويژگي-2جدول
 جنسيت فراواني درصد

از6/943 20كمتر

1/37167 30-20

3/31141 40-31

8/157150-41

2/628+51

 جمع 450 100

 گويان هاي مربوط به سطوح تحصيلي پاسخ ويژگي-3جدول
 تحصيلات فراواني درصد

 ديپلم4/1674
 ديپلم فوق6/943
 كارشناسي 2/46208
 ارشد كارشناسي7/1675

 دكترا1/1150

 جمع 450 100

و بررسي پاسخ توصيف پرسش-4 ها نامه

www.sid.ir


www.SID.ir

Arc
hive

 of
 S

ID

 4،1385سال هفتم، شماره

34

بي پرسش،در اين تحقيقاطلاعات آوري ابزار جمع در داده. نام بود نامة هايي كه
و ادب طراحي ابزار به كارگرفته شد، پر كاربردترين واژه هاي مصوب فرهنگستان زبان

كه به متغير ارزيابي مربوط(نامه همچنين در طراحي بخشي از پرسش.فارسي است
ر)شود مي شدوش، از .ه از دو بخش تشكيل شده استنام پرسش. مصاحبه نيز استفاده

شناختي است، جمعيتـهاي مربوط به متغيرهاي اجتماعي بخش اول كه شامل پرسش
خود هر بخش شود،و بخش دوم كه متغيرهاي معياري يا اصلي اين تحقيق را شامل مي

هر زيربخش با ده پرسش به سنجش يكي از متغيرهايو از دو زيربخش تشكيل شده 
ميمورد نظر يعني  و كاربرد .پردازد ارزيابي

نگرش جامعة زباني در بايستمي در واقع،هاي مربوط به ارزيابي در طراحي پرسش
مي هاي مصوب فرهنگستان، در مقابل معادل مورد نوواژه .شد هاي خارجي آنها ارزيابي

 به اين؛ از نظرية فرگوسن در زمينة ارزيابي كمك گرفتيم،در طراحي اين زيربخش
در)29-9: 1977( كه چون فرگوسن ترتيب  دو عنصر،ارزيابي معتقد است كه
و كارآيي ناب دو،گرايي  از ديدگاه مردم جامعة زباني اهميت دارد، سعي شد از اين

ميبه دليل آنكه. مقوله در اين زيربخش استفاده شود رسيد كه بجز موارد فوق، به نظر
دا باز هم نگرش اررهاي ديگري وجود  نوآوري دخالتهرهاي زيابي پذيرندهد كه در

گوي مذكور كه به طور پاسخ60 كلي از پرسشاي با طرح يك داشته باشد، مصاحبه
از در اين پرسش. تصادفي از جامعه زباني مورد نظر انتخاب شده بودند، انجام گرفت

در مورد محصولات واژگاني فرهنگستان بيان تا نگرش كلي خود را آنها خواسته شد 
هاي متفاوتي به اين پرسش داده شد كه از مجموع آنها دو مورد كه بيشترين پاسخ. ارندد

به،تعداد نظرات را به خود اختصاص داده بود و در طراحي بخش مربوط  انتخاب
دو مورد اخير عبارت بود از عادت نداشتن به واژة. ارزيابي به دو مورد قبلي افزوده شد

و ديگ ري احساس مورد تمسخر قرارگرفتن از سوي ديگران، معادل مصوب فرهنگستان
از.ها در صورت به كار بردن اين واژه ن مصاحبه اينآلازم به توضيح است كه هدف

از هاي متفاوت مردم نسبت به معادل بود كه نگرش هاي فارسي را در اين بخش
 در مقابلراها شده در اين زيربخش معادل فارسي انتخاب10و سپس آورده نامه پرسش
از گويان قرار دهيم تا در مقياسي دقيق پاسخ 10تر، نگرش خود را نسبت به هر يك

دو10انتخاب نكته قابل ذكر آنكه. نوواژه انتخاب نمايند  نوواژه براي هر يك از
در زيربخش. هاي متداول، به صورت تصادفي انجام گرفت زيربخش از بين نوواژه

ي،ارزيابي و به هر نگرش مثبت و به هر نگرش منفي صفر امتياز داده شد به دليلك
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 امتياز در نظر40در مجموع براي نگرش مثبت چهار نگرش مورد سؤال بود،آنكه
گذاري بر مبناي اي بودن، نمرهدر زيربخش كاربرد به دليل سه گزينه. گرفته شد

و  شد2امتيازهاي صفر و به اين ترتيب كه عدم كاربرد مداوم؛ محاسبه با نمره صفر
و گاهي اوقات با نمرة  و در مجموع2كاربرد مكرر آن10 امتيازبندي شد  امتياز براي

.در نظر گرفته شد
 هاي پژوهش يافته-5

مي4جدول و كاربرد را در اين بررسي نشان  دهد همبستگي بين دو متغير ارزيابي
و اسپيرمن( ).بر مبناي ضرايب همبستگي كندال

 يب همبستگي متغيرها ضرا-4 جدول

 همبستگي كندال ارزيابي كاربرد
 ارزيابي1 0,200**

 داري سطح معني0 0,003

 تعداد97 96

 كاربرد 0,200**1
 داري سطح معني 00,003

 تعداد96 438

 همبستگي اسپيرمن
 ارزيابي1 0,275**

 داري سطح معني0 0,003

 تعداد97 96

 كاربرد 0,275**1
 داري سطح معني 00,003

 تعداد96 438

و كاربرد  نشان داد كه بين اين دو متغير رابطة،نتايج مربوط به همبستگي بين ارزيابي
كه)t=/.200وrs=/.275(اين همبستگي. دار مثبت وجود دارد معني حاكي از آن است

و در نتيجه انتشار كاربرد مكررتوان انتظار نمي، جامعه زبانيهربدون نگرش موافق مردم 
مي هاي بالقوه، زماني نوواژه پذيرنده،به عبارت ديگر. نوآوري را داشت به ها را و آموزند

.ها نظر مساعدي داشته باشند كه نسبت به سودمندي اين نوآوري برند طور مداوم به كار مي
م گويان به متغير ارزيابي نيز نتايج مربوط به پاسخ پاسخ دهد كه بيشترين نگرشينشان
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هاي معادل گويان معتقدند كه اگر يعني پاسخ.گرايي است مثبت، مربوط به نگرش ناب
مي هاي قرضي به كار ببرند، نوساخته فارسي را به جاي واژه  شود زبان فارسي حفظ

). است درصد50درصدهاي مربوط به نگرش مثبت نسبت به حفظ زبان فارسي بالايهمه(
مي،گويان به متغير كاربردط به پاسخ پاسخنتايج مربو دهد كه بيشترين ميزان نشان

و از فرهنگستان معادل كاربرد مربوط به  هايي است كه زمان بيشتري در بين مردم بوده
و در اين دو دفترچه نيز گنجانده شده ابداع شده) قبل از انقلاب( دوم  مثل نوواژه؛اند اند

ن و ، امروزه اين بررسي مبنايرب.وواژه موضوع به جاي سوژهكاركنان در مقابل پرسنل
و موضوع واژه مي بيش از معادل،هاي كاركنان در اين.روند هاي خارجي خود به كار

).7بخش( له زمان مورد بحث قرار گيردأخصوص لازم است اهميت مس
ب،ايمورد رابطة ارزيابي با سه متغير زمينه در ين متغير نتايج حاكي از آن است كه

و تحصيلات در اين پژوهش، و سن  به عبارت ديگر،. رابطه وجود ندارد ارزيابي با جنس
و نگرش،آزمون رابطة بين ارزيابي با جنس  نشان داد كه در اين تحقيق ميزان ارزيابي

و زنان نسبت به نوواژه آزمون رابطة. يكسان بوداً تقريب،هاي مصوب فرهنگستانمردان
ب ميبين ارزيابي  ارزيابياً تقريب،هاي سني در اين تحقيق دهد كه تمامي گروها سن نشان

 حاكي از آن است،آزمون رابطة بين ارزيابي با تحصيلات. ها داشتنديكساني از نوواژه
.اندهاي موردنظر داشته يكساني از نوواژهاً ارزيابي نسبت،كه افراد با سطوح مختلف تحصيلي

بر مبناي نتايج اين تحقيق به اين نكته اشاره اي نيزاي زمينهرابطة كاربرد با متغيره
و تحصيلات،دارد كه بين متغير كاربرد با جنسيت آزمون رابطة. رابطه وجود ندارد، سن

دهد كه در جامعه مورد نظر، بين متغير كاربرد با جنسيت، در اين بررسي، نشان مي
و زنان، نوواژه ميهاي مصوب فرهنگستان را مردان .برندتقريبأ به يك نسبت به كار

هاي آزمون رابطة بين متغير كاربرد با سن مؤيد اين است كه بيشترين كاربرد نوواژه
با. سال به بالاست51مورد نظر مربوط به سنين  آزمون رابطة بين متغير كاربرد

مي،تحصيلات  هاي مورد نوواژه،دهد كه افراد داراي سطوح تحصيلي گوناگون نشان
مس.برندنظر را نسبتأ به يك اندازه به كار مي .له زمان حائز اهميت استأدر اين مورد نيز

و نتيجه-6  گيري بحث
مياين نتايجبر پايه و توان الگوي زير را براي نشان فوق دادن رابطة بين ارزيابي

: پيشنهاد كرد،كاربرد در جامعه مورد مطالعه
 ارزيابي
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 برنامه ريزي واژگان فرهنگستان

 كاربرد

و كاربرد-1نمودار )1385: پور احمدي( رابطة بين ارزيابي

مي،)1(در توصيف بيشتر نمودار در يادآور و تأثير زباني شود كه عامل بالقوه تغيير
و فرايند مورد نظر،اين مطالعه مي برنامه، فرهنگستان .باشد ريزي واژگان

مينابب ارزيابي بر سطحاثر زيادي تواند راين، فرهنگستان به عنوان مهمترين عامل تغيير،
ميشو اگر اين سطح تقويت.بگذارد و محصولات د، كاربرد مكرر نيز اتفاق  فرهنگستان افتد

و انتشار مي  نگرش،نوواژههر كاربرد وسيع،از سوي ديگر.ديابن به ميزان بيشتري پذيرش
آنرامردمموافق آن؛كندميجلب نيز نسبت به و  چرا كه مردم ديگر به آن عادت كرده

ميستهدانمتداول را بخشي از واژگان .كنندو براي ايجاد ارتباط از آن استفاده
و كاربرد دار مثبت وجود رابطه معني،در تحقيق حاضر نتيجه گرفتيم كه بين ارزيابي

و كاربرد نشان دادند كه هرچه نامه در پرسش، يعني پاسخ گويان؛دارد  مربوط به ارزيابي
 بيشتر آنها نيزها به ميزان بيشتري موافق بود، كاربرد مكررنگرش آنها نسبت به نوواژه

س)21: 1984( بنابر نظر كوپر. بود  دانش مربوط،ح ارزيابي، ممكن است پذيرشگرطدر
ب؛به كاربرد يك نوآوري ارتباطي خاص را داشته باشد و اما راي رسيدن به هدفي مفيد

و ديدگاه خود كمك مي و موافق گيرد، ارزشمند از نگرش ،در صورت ارزيابي مثبت
و كاربرد.افتد كاربرد مكرر اتفاق مي اي رابطه،هرچند كوپر در الگوي خود بين ارزيابي

 جاي جاي آثار خود به اين نكته اشاره كرده است كه در تماميدر اما؛ كندرا فرض مي
و وضعيت اين متغيرها در هر جامعه،جوامع به وضع به اين شكل نيست اي منحصر

مي. فرد است دارد كه تمامي افرادي كه از يك نوآوري آگاهي دارند، ارزيابي وي اظهار
و تمامي آنها كه ارزيابي مثبتي از آن دارند، آن را ياد نمي -مثبتي از مفيدبودن آن نداشته

و تمامي كساني ميگيرند ).22: 1984، كوپر(برند آن را به كار نمي گيرند، كه آن را ياد
ريزان واژگان بايد به مردم نشان دهند كه كاربرد براي پيشبرد سطح ارزيابي، برنامه

به اگر پذيرنده. نوواژه خاص براي آنها منافعي به دنبال داردهر هاي احتمالي، سودمندي
ها مثبت يا به ميزان د، نگرش آنها نسبت به نوواژهها را به چشم ببينن كارگيري نوواژه

و موافق مي و سپس انتشار آنها بيشتري مثبت و پذيرش و اين به كاربرد مداوم گردد
و فيشمن.دانجام مي هاي در مطالعة خود در زمينة نگرش،)1974( براي مثال كوپر

ياني كه معتقدند دانشگو نشان دادند كه پاسخ،آموزان دبيرستاني زباني در ميان دانش
تأثير خوبيلاًمث(زبان انگليسي به آنها كمك كرده تا به اهداف ارزشمندي دست يابند 
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و يا از اين طريق شغل يا فعاليت دلخواهي را به دست آورده ) اند بر ديگران بگذارند
م افراد جامعة ما نيز بايد سودمندي كاربرد نوواژهبنابراين و ها را دريابند تا نگرش ثبت

و جريمه در جهت. موافقي نسبت به آنها پيدا كنند در برخي جوامع از استراتژي پاداش
در.شود پيشبرد اجراي يك سياست زباني استفاده مي در واقع با دادن انگيزه، مردم را

مي. كنند اجرا سهيم مي كه داس گوپتا مثالي در اولين دهه بعد از براساس آن آورد
به. اي براي تشويق كاربرد زبان هندي صورت گرفتمهاستقلال هند، برنا در اين برنامه
و به نويسندگاني كه براي نوسوادان نويسندگان كتاب هاي درسي تهيه متن،هاي هندي

مي مي  براي دولت آثار آنها را مستقيماً،بعضي اوقات.شد كردند، جوايز نقدي داده
و پخش دولتي خريداري مي گو( كرد انتشار اين كار هم نگرش).1970:173،پتاداس

و هم كاربرد مداوم زبان هندي را پيش مي .برد مثبت
مي توجه به نظام ارزشي جامعه نيز به برنامه به هدف انتشار تا كند ريز زبان كمك

هاي ويژگي ها، ها، ارزش همان نگرش،منظور از نظام ارزشي. تر شود اش نزديك نوآوري
در) 1974(هوفمان. كه به آن تعلق دارنداست هايي هاي گروه يا ويژگيو شخصي افراد 

 به اين نتيجه،شناسان ها در بين گروهي از روان بررسي خود در مورد پذيرش نوواژه
تمايل بيشتر،دانستند دست يافت كه آنها كه زبان خود را نمادي از همبستگي ملي مي

ابزار صرفاً تا آنها كه زبان خود را ببرند هاي فرهنگستان خود را به كار داشتند نوواژه
ها بايد ديد مردم جامعةر ايجاد نگرش موافق نسبت به نوواژهدبنابراين،. دانستند ارتباط مي

گوياني در تحقيق حاضر، پاسخ. زباني ما چه ارزشي را در اين رابطه بيشتر قائل هستند
كهيع(اند جواب مثبت داده،گرايي كه به سؤالات مربوط به ناب ني در مقابل اين پرسش

شود، با انتخاب گزينة موافقم، نگرش آيا كاربرد اين نوواژه باعث حفظ زبان فارسي مي
بنابراين.اند هاي فرهنگستان داشته تمايل به كاربرد بيشتر نوواژه،)اند مساعد نشان داده

و خود بتواند عاملي براي ايجاد نگر،شايد بالابردن انگيزة حفظ زبان فارسي ش مثبت
و هاي خارجي بودند گوياني كه موافق كاربرد معادل پاسخ.باشدوسيع در نتيجه كاربرد

دادند، در واقع ها اهميتي نمي به حفظ زبان فارسي از طريق به كاربردن مكرر نوواژه
و از خود نگرش موافقي نيز نشان ها نداشتند اي براي به كاربردن اين واژهانگيزه
مي وسن نيز در تحليلفرگ.دادند نمي كه هاي خود اذعان هاي بسياري از ارزيابي«دارد
 به كاربرندگان، به همين دليل.گرايي هستند در واقع ارزيابي ناب، از لحاظ ماهيت،زباني
).15: 1977،فرگوسن(»كنندمي بيان“حفظ پاكي زبان” اين نوع ارزيابي را تحت عنوان،زبان

لاي أله افتخار به هويت ملي از طريق حفظ زبان فارسي در لابهبه همين دليل قرار دادن مس
مي برنامه و كاربرد تواند شيوههاي آموزشي، و نوواژه اي براي انگيزش به يادگيري  نيزها
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مي.باشدها مردم نسبت به نوواژه بخشيدن به نگرش اي جهت بر :گويد همانطور كه كوپر
هاي تر است كه نگرش آسان. هاست نگرش دهي مجدد شكل،بخشيدن به معني جهت«

تا موجود را دوباره شكل .»)77: 1989،كوپر(گيري نگرشي جديدي ايجاد نماييم جهت دهيم
و همهها بخشي بديهي است كه اين گونه جهت . جانبه صورت گيرد بايد به طور وسيع

و كتاب رسانه  هاي مختلف تحصيلي، بهترين كمك هاي آموزشي دوره هاي گروهي
مياحسبه ريزان واژگاني هاي مورد نظر برنامه دهي نگرش ها به شكل دهنده .دآينب

،گرايي مطرح بود در خصوص متغيرهايي كه در اين تحقيق در كنار نگرش ناب
 نگرش سازگاري در مقابلگرايي زباني به نوعي نگرش ناب؛ نكاتي قابل ذكر است

مي بين هاي خارجي به جايد به استفاده از معادلافرادي كه علاقمن.گيرد المللي قرار
مي نوواژه و يا اينكه كارآيي ها كمتر معتقدند باشند، به سودمندي به كارگيري نوواژه ها
هاي روزمره هاي قرضي را به دليل نوع فعاليتي كه درگير آن هستند، در ارتباط واژه

و عادت. بيشتر شاهدند به احساس مورد تمسخر قرارگرفتن  كاربرد يك نوواژه نداشتن
ب نيز دو نگرش نسبت به نوواژه وقتي. يكديگر ارتباط دارنداهاست كه شايد به نوعي

دادن آگاهي.شود آن باعث تمسخر نمي ديگر كاربرد،اي براي مردم عادي باشد واژه
و موقعيتها نسبت به نوواژه ها به مردم اين گونه واژه كاربردبرايو ايجاد فرصت

ميها هاي احتمالي اين نوآوري ني به عنوان پذيرندهجامعه زبا ها كه اين واژه،شود باعث
مي.به مرور زمان عادي شوند در سطح هاي گوناگون آموزشي توان با ايجاد برنامه حتي

و انتشار اين نوواژه،ملي و هرچه مردم بيشتر.ها را كوتاه كرد زمان پذيرش از حضور
وها آگاهي اين نوواژه وجود آنها را نيز همزمان از طريق در عين حال مهارت كاربرد يابند

مي اين واژه هاي زباني مطلوب كسب نمايند، ريزي جراي برنامها .شوند ها زودتر جزء زبان
شدن هايي كه زمان بيشتري براي شناخته ديديم كه واژه،بر مبناي نتايج اين بررسي

و منتشراند، اكنون كاملاً داشته و موضوع نوواژه( اند شده پذيرفته همچنين.)هاي كاركنان
؛اند بيشترين ميزان كاربرد را به خود اختصاص داده،گوياني كه سن بالاتري داشتند پاسخ
و كاربرد اين نووا احتمالاً يعني . اند ها داشتههژايشان زمان بيشتري براي رويارويي

مسيبدبنابراين بر له زمان نميأهي است كه .ريزي واژگان ناديده گرفته شود نامهتواند در
به عبارت. افتدگسترش زباني مثل هر تغيير اجتماعي ديگر در طول زمان اتفاق مي

و هر نوآوري زماناي پديدههاي زباني انتشار نوآوري،ديگر به،بنياد است  براي انتشار
در.زمان احتياج دارد د اهميت عامل زمان و انتشار يك نوآوري ر تحقيق يادگيري

مي اما پيشنهاد ما به برنامهنيز از ابتدا مد نظر بود؛ حاضر با ريزان زبان اين است كه توان
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در، نگرشريزي واژگان ريزي از جمله برنامه هر برنامهاجراي صحيح و ها را مساعد
.ها را كوتاه كرد نوواژهو انتشارنتيجه زمان پذيرش

مس-7  له اجراي سياست زبانيأ اهميت
ريزي زباني ديگر به بحث ها مثل هر برنامه رسد موضوع پذيرش نوواژه به نظر مي
)هاي خارجي در مقابل معادل( هاي ساخته فرهنگستان شك نوواژهبي.شود اجرا منتهي مي

ميآميزي نداشته باشند، اگر اجراي موفقيت .مانند به شكل فهرستي از لغات باقي
 تا حدي؛ريزي زبان است از مباحث مهم برنامه يكي،له اجراي سياست زبانيأمس

مي»پاشنه آشيل«كه برخي پژوهشگران آن را و)1: 2006،شيفمن(دانند سياست زباني
آنهرشكست اجرا جزئيات.نمايندميقلمداد سياست زباني را ناشي از اجراي ضعيف

بهميزيادي دارد كه از آن جمله  و واقعي، گيري براي مراحل عملي تصميمتوان
و تنظيم جدول زمان و هماهنگي منابع مالي، تدبير بندي براي تكميل اجرا، ارزيابي

 به اين نتيجه رسيد كه در صورتي،توان از اين گذارمي.اشاره كرد هاي مداوم، نظارت
 كه يكي از عوامل مؤثر در ها را از طريق ايجاد نگرش مثبت كه بخواهيم كاربرد نوواژه

ميپذيرش هر نوآ و به كاربرد منجر  بالا ببريم، بايد به اجراي مطلوب شود، وري است
مطرح اين سؤال،اي براي هر خواننده بر اين اساس.ريزي بيشتر توجه كنيم اين برنامه

ما كه برنامهشود مي اي براي اجراي چه برنامه تدوين شده،ريزان واژگان در كشور
و انتشار واژهسياست زباني از جمله ايجاد نگرش در جه  هاي نو در نظر دارند؟ت پذيرش

:عبانم
ها از سوي فارسي بررسي عوامل برون زباني مؤثر بر پذيرش نوواژه؛)1385( احمدي پور، طاهره-1

.دانشگاه اصفهان، چاپ نشده، زبانان
٢- Allony Fainberg Y. (١٩٨٣); "Linguistic and Sociodemographic Factors Influencing the 

Acceptance of Hebrew Neologisms". International Journal of the Sociology of Language.
Edited by R.L.Cooper and J. Fishman.Mouton Publishers, Amsterdam, The Netherlands. 
Vol٤: ٤٠-٩.

٣- Cooper R.L. (١٩٨٤); "Language Planning, Language Spread and Language Change". 
Language Planning and Language Education. Edited by C. Kennedy George Allen & 
Unwin. London. 

٤- ---------- (١٩٨٩); Language Planning and Social Change, Cambridge University Press, 
Cambridge. Introduction: ix. 

٥- Cooper, R.L. and Fishman, J. (١٩٧٤a); The Study of Language Attitudes, Linguistics, ١٣٦:
١٩-٥.

٦- Das Gupta, J. (١٩٧٠); Language Conflict and National Development: Group Politics and 
National Language Policy in India.California:University of California Press. 

٧- Ferguson A.C. (١٩٧٧); Sociolinguistic Settings of Language Planning. Language 

www.sid.ir


www.SID.ir

Arc
hive

 of
 S

ID

ريزي واژگان نگرش مردم در برنامه  

41

Planning Processes. Edited by J.Rubin et al. Mouton Publishers, The Hague: Mouton. 
٨- Hartmann,R.R.K.& Stork,F.C.١٩٧٢, Dictionary of Language and Linguistics.Newyork 

/Toronto:John Wiley&Sons. 
٩- Hasselbering, S. ٢٠٠٥. It is For Us-The Acceptance of Writing Systems in Miniority 

Languages. ٤th Pan-African Reading for All Conference,Ezulwini,Swaziland  
١٠- Hofman, J.E. (١٩٧٤b); predicting the Use of Hebrew Terms among Israeli 

Psychologists. International Journal of sociology of Language. Edited by. Fishman, vol ٣, ٥٣-
٦٥.

١١- Kennedy. (١٩٨٤); Language Planning and Language Education. George Allen and Unwin, 
London. 

١٢- Schiffman,H (٢٠٠٦); Tamil Language Policy in Singapore; The Role of Implimentation,
Unpublished article prepared in  South Asia Studies Department, University of 
Pennsylvania, Internet Source: http://www.southasia.upenn.edu. 

١٣- Southe Asia Studied, University of Pennsylvania. 
١٤- Rogers, E.M. (٢٠٠٣); Diffusion of Innovations. ٥th edition , New York: Free Press. 

 

www.sid.ir

